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(91) sus Escriturasé? (aceptando €) RS Es 16 
parte y rechazando el resto). 1%) 8 ) 
(92) ¡Y por tu Señor que les 
pediremos cuentas a todos 0) 2 AQ | (a 
(93) sobre lo que hicieron! AS? arcas IN 
(94) Proclama abiertamente lo que Al E A E 
se te ordena (¡oh, Muhammad) y Ni ER o ECOS 
aléjate de los  idólatras. (95) 4 PES ARRE 
Ciertamente, Nos te bastamos ¿4 ASE NEL AES das ASE 

contra quienes se burlan, (96) esos Ki ñ se E 
que equiparan a otros con Al-lah en ¿ 
su derecho a la adoración y los 
adoran. Pronto sabrán lo que les (A Sy E 

espera. (97) Y, en verdad, sabemos (e $ce 00yz si 67] 
que te angustia lo que dicen. (98) 3) NS 58 go ay Be ón ¿a e 
Mas glorifica a tu Señor con (8) SON br OS OS CE E 
alabanzas y sé de quienes se postran (4 — ¿AGR > TR EN SN 
ante Él (99) Y adora a tu Señor $ | 2300 A. a és de pS 1 
hasta que te llegue la muerte. O) == == 1) 
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(Empieza) con el nombre de Abat, el Clemente, el Misrericordioso 
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(1) La llegada (de la Hora final) decretada por Al-lah está ya muy cerca”% , no 
queráis precipitarla. ¡Alabado y exaltado sea Al-lah! Él está muy por encima de 
compartir la divinidad con nadie. (2) Él es Quienhace descender a los ángeles con 
la revelación, por orden Suya, sobre quien El quiere de entre Sus siervos para que 
adviertan que no hay otra divinidad verdadera salvo El, y para que Lo temáis. 

(3) Él ha creado los cielos y la tierra con un firme propósito. ¡Exaltado sea! Está 
muy por encima de compartir la divinidad con nadie. (4) Ha creado al hombre” 
de una cantidad insignificante de esperma, y después este discute constantemente 
(el poder de su Señor, rebelándose contra Él). (5) Y también ha creado los 
animales de rebaño de los que obtenéis abrigo y otros beneficios, y de los que os 
alimentáis. (6) Y os complace verlos cuando regresáis con ellos(del pastoreo) al 
atardecer y cuando los sacáis a pastar por las mañanas. 
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denominado. La palabra Al Aika también puede designar un tipo de árbol cuyos frutos solía comer la 
gente de Madián. 

(16) Se refiere al pueblo de Zamud que estaba situado en dicho valle. 

(17) El hecho de desobedecer a su mensajero implica desobedecer en general a los mensajeros de 
Al-lah, ya que el creyente no hace diferencias entre ellos y debe creer en todos por igual. 

(18) La interpretación más defendida es que se refiere a la sura Al Fatihah que abre el Corán, cuyas 
aleyas se recitan en cada unidad de los cinco rezos obligatorios diarios (salat). Otra interpretación es que 
hace referencia a las siete suras más largas (Al Bagarah, Aal “Imran, An-Nisa”, AlM2'idah, AlAn'am, 
AlA'raf y Yunus) que explican obligaciones, preceptos e historias. 
























(19) Otra interpretación sobre esta aleya y la siguiente es que se refiere a quienes han dividido el Corán 
de entre la tribu de los Quraish diciendo que parte es hechicería, parte vaticinios y parte poesía. 
ad a » IP pasa 
(20) En este caso el término árabe qur'an se toma literalmente como sustantivo del verbo qata” (leer) 


y significa «aquello que se lee», «libro» o «escritura». Otra interpretación es considerar que se está 
hablando realmente del Sagrado Corán, según la nota anterior. 


(1) Esta sura fue revelada en La Meca, antes de la Hégira, salvo las tres aleyas finales que son 
posteriores, y consta de 128 aleyas. 
(2) 5 el hombre puede pensar que queda mucho tiempo para que 0% ese momento, el 
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(7) Y transportan vuestras catgas 
hacia lugares que no podrías 
alcanzar salvo con gran dificultad. 
Ciertamente, vuestro Señor es 
Compastvo y Misericordioso. 

(8) Y (también ha creado) los 
caballos, las mulas y los burros “Mí 

para que los montéis y os deleitéis -Ñ z Y e 
con su belleza. Y crea otras cosas  ¿Ál E 
que ignoráis *. 7 Jl : ARE TE LE 

(9) Y a Allah Le corresponde  £ AS REN E, E 22 3 
mostrar el buen camino; y los hay  BMliarzs  .Afti-2 Tara. 
que conducen al extravío.Y si (Ml US NAO 
Al-lah hubiese querido, os habría 
gulado a todos. 

(10) Él es Quien hace descender 
la lluvia del cielo para que bebáis 
de ella y para que crezcan las 
plantas de las que se alimentan 
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vuestros rebaños. 

(11) El hace que con la lluvia broten para vosotros los cultivos, los olivos, las 
palmeras, los viñedos y todo tipo de frutos. En ello hay, ciertamente, una prueba 
(del poder y la unicidad de Al-lah) para gentes que reflexionan. 

(12) Y ha puesto a vuestro servicio la noche, el día, el sol y la luna; y ha sometido 
las estrellas a Su voluntad. En ello hay, ciertamente, pruebas(del poder y la 
unicidad de Al-lah) para gentes que razonan. 

(13) Y ha creado para vosotros sobre la tierra animales, plantas y mineralesde 
colores distintos. En ello hay, ciertamente, una prueba (del poder y la unicidad de 
Al-lah) para gentes que meditan. 

(14) Él es Quien ha sometido el mar a vosotros para que comáis de él una carne 
tierna y extralgáis adornos para lucirlos. Y veis cómo las embarcaciones lo surcan 
para buscar Su favor y para que seáis agradecidos (con Él por las bendiciones que 
os concede). 
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tiempo que queda para la Hora,una vez enviado el profeta Muhammad —<que Al-lah lo bendiga y le dé la 
paz—, es mínimo si lo comparamos con el queya ha transcurrido desde la existencia del hombre en la 
tierra. La estimación de Al-lah es distinta a la del hombre, ya que el conocimiento de este es más limitado. 
Ver las aleyas 6 y 7 de la sura 70. 

(3) Se refiere a todo hombre o mujer descendiente de Adán, ya que este fue creado de barro. 

(4) Muchas de las cosas que Al-lah ha creado las presenciará el hombre cuando entre en el paraíso o 
en el infierno, y también ha creado insectos y plantas que el hombre aún no ha descubierto, entre muchas 
otras posibles cosas. También puede entenderse que la acción creadora de Al-lah no ha finalizado y que 


esta es continua, como expresa el hecho de que el verbo esté en presente (yajluqu) y no en pasado (jalaga). 
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(15) Y ha establecido en la tierra A 00 DIGBIDS NS AO 


firmes montañas” para impedir Wi as <924st< fo 204 3t200 8 49 [W 
que esta temblase e Mos y S + a E A AS el Y) 
ha dispuesto en ella tíos y  % Si BOO ARS ga AL 
caminos pata que podáis gularos. A E ÍA ABLA RAR IS 
(16) Y E Mbuesto En NA E dodo q cn A o I' 
otras señales (mediante las cuales S 
los hombres se guían durante el 
día); y se orientan mediante las 
estrellas (por la noche). 

(17) ¿Acaso puede equipararse 
Quien tiene poder para crear 
(Allah) con quien no crea nada 
(llos ídolos)? ¿Es que no 
reflexionáisr 

(18) Y sí quisierais contar las 
bendiciones de Al-lah, no podríais 
enumeratlas. Ciertamente, Al-lah 
es Indulgente y Misericordioso. 
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(19) Y Al-lah conoce lo que ocultáis y lo que manifestáis. 

(20) Y las divinidades que (los idólatras) adoran fuera de Al-lah no pueden creat 
nada, mientras que ellas han sido creadas. 

(21) Carecen de vida y no saben cuándo tendrá lugar la resurrección. 

(22) Vuestro Dios es un Dios Único. Y los corazones de quienes desmienten la 
otra vida niegan la unicidad de Al-lah y se llenan de arrogancia. 

(23) Allah conoce, sín duda alguna, lo que ocultan y lo que manifiestan. En 
verdad, Él no ama a los arrogantes. 

(24) Y si se les pregunta (a dichos idólatras) qué es lo que ha revelado su Señor (a 
Muhammad), dicen que no son sino viejas leyendas. 

(25) El Día de la Resurrección, esos cargarán con todos sus pecados y con parte 
de los pecados de aquellos a quienes extraviaron y carecían de conocimiento 
(sobre la verdad). ¡Qué terrible será su carga! 

(26) Quienes los precedieron también planearon (extraviar a los hombres y 
desmentir a los mensajeros), pero Al-lah desbarató sus planes volviéndolos en su 
contra? y los alcanzó el castigo pot donde no esperaban. 
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(5) Esta aleya hace referencia a las raíces de las montañas que son descritas como estacas en la aleya 
7 de la sura 78. La geología moderna ha demostrado que las montañas poseen profundas raíces bajo la 
corteza terrestre que desempeñan un papel importante en la estabilización de esta, ralentizando, al 
parecer, el movimiento de las placas tectónicas. La teoría de las raíces de las montañas no fue 
introducida hasta 1865 por el astrónomo real Sir George Atry. Otro significado posible de la aleya es 
que las raíces de las montañas evitan que estas se muevan o se tambaleen. De hecho, la isostasia (la 
condición de equilibrio que presenta la superficie terrestre debido a la diferencia de densidadde sus 
partes) relaciona la altura de las montañas con la profundidad de las raíces, es decir, a mayor altura, las 
raíces son más profundas buscando siempre el equilibrio. 

(6) Literalmente, la aleya dice que Al-lah hizo que los cimientos de lo que construyeron se vinieran 
abajo y cayera sobre ellos el techo de su construcción. Algunos comentaristas creen que hace alusión a 
la torre de Babel que el rey Nimrod o Nabucodonosor mandó construir, aunque es preferible tomar la 
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(27) Después, el Día de la 
Resurrección, (Al-lah) los 
humillará (exponiendo sus (Wi > j a 
pecados) y les dirá: «¿Dónde están Ml 222 SH MASIOA SL El 
aquellos que adorabais además de Al 135. - ús AA NE Si 
a Mí acerca de quienes discutíais NS a, yá e == e 
(con los creyentes y eran objeto Yi AN ASA se SN 
de controversia entre vosotros y j 3 Ñl 

ellos)». Los dotados de 

conocimiento (de entre los 

creyentes, así como los profetas) 

dirán: «Hoy, la humillación y la 

desgracia se  abatirán sobre 

quienes rechazaron la verdad»; 

(28) esos que en el momento en 

que los ángeles tomaban sus 

almas (negaban la verdad) siendo 

injustos CONSILO mismos. 

Entonces dirán (a los ángeles) con 
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aparente sumisión (ante la muerte): «No hicimos nada malo!». (Los ángeles 
responderán:) «No es cierto, Al-lah sabe bien lo que hicisteis». 

(29) (Y se les dirá:) «¡Entrad por las puertas del infierno donde permanecertéis 
eternamente! ¡Y qué pésima morada para los arrogantes!). 

(30) Y cuando se les pregunta a quienes temen a su Señor: «¿Qué ha revelado 
vuestro Señor (a Muhammad)?»», estos contestan: «Un bien (y una guía)». Quienes 
obraron con rectitud obtendrán una buena recompensa en esta vida, mas la 
morada de la vida eterna (que recibirán como recompensa) es mucho mejor; ¡y 
qué excelente morada para los piadosos! 

(31) Entrarán enlosfardines de la Eternidad (situados en los niveles superiores del 
paraíso) por los cuales corren ríos; y allí obtendrán cuanto deseen. Así es como 
Allah recompensa a los piadosos que tienen temor de Él. 

(32) A esos, los ángeles les dirán cuando tomen sus almas tras haber obrado bien 
(en esta vida y no haber adorado a otros además de a Al-lah): «La paz esté con 
vosotros. Entrad en el paraíso por las buenas obras que realizasteis (en la vida 
terrenal)». 

(33) ¿Acaso esperan,quienes rechazan la verdad, a que se presenten ante ellos los 
ángeles para tomar sus almas o a que llegue la orden de su Señor (del Día de la 
Resurrección, cuando de nada les sirva ya creer)? Igualmente hicieron quienes los 
precedieron, y Al-lah no fue injusto con ellos, sino que fueron ellos los injustos 
consigo mismos (al negar la verdad). 

(34) Sufrirán las consecuencias de las malas acciones que cometieron y se verán 
rodeados por el castigo del que solían burlarse. 
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(35) Y los idólatras dicen: «Si 


Allah hubiera querido, ni AÑO , ÁY, E A . e 
nosotros ni nuestros antepasados  Wk GE ¿Ei z 
habríamos adorado a nadie fuera (0) Aa EDS Foro to sE 
de Allah y no habríamos : GS, Ped al, MAGA 
prohibido nada sin Su permiso». HB 2 o e 
Quieneslos precedieron también  Ñ DA PLANE A k 
desmintieron a sus mensajeros; >) $ DS 20 A 30 As 

pero a estos solo les corresponde je SAEZ 

transmitir el mensaje (de su 

Señot). 

(36) Y ciertamente, enviamos 


mensajeros a cada comunidad 
para que exhortaran a su gente a 
adorar solo a Al-lah y a alejarse de 
toda falsedad. Al-lah guio a gentes 
de algunas comunidadesmientras 
que otras merecieron el extravío 
(al desmentir a sus mensajeros). 


Recorred la tierra y ved cuál fue el final de quienes negaron la verdad (y 
reflexionad sobre ello). 

(37) Aunque te empeñaras en gularlos (¡oh, Muhammad!, de nada serviría, pues) 
Al-lah no guía a quienes han merecido el extravío; y estos no tendrán quién los 
auxilie (del castigo de Al-lah). 

(38) Y juran solemnemente por Al-lah que El no resucitará a los muertos. ¡Por 
supuesto que lo hará! Su promesa se cumplirá, mas la mayoría de la gente lo 
19nora. 

(39) (Los resucitará) para aclararles aquello sobre lo que discrepaban, y para que 
quienes rechazan la verdad sepan que mentían (cuando afirmaban que no 
resucitarían). 

(40) S1 deseamos algo, Nos basta con decir: «Sé», y es. 

(41) Y a quienes emigraron por la causa de Al-lah tras haber sufrido injusticias, los 
estableceremos en un buen lugar en esta vida, pero la recompensa que recibirán 
en la otra es todavía mayot; ¡s1 supieran! 

(42) Esos son quienes fueron pacientes y depositaron su confianza en su Señor. 





(7) Su arrogancia y obstinación los lleva a culpar a Al-lah de su destino en vez de reconocer su 
responsabilidad a la hora de hacer uso de su libertad para escoger el camino de la fe o del extravío. 
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(43) Y antes de ti (también) €, NS SS e 
enviamos como profetas a 
hombres (y no a ángeles) a 
quienes concedimos la revelación. 
Preguntad a quienes tienen 
conocimiento sobre las 
Escrituras) anteriores, si no lo 
sabéis. 

(44) (Y los enviamos) con 
pruebas claras y con escrituras 
sagradas. Y te hemos revelado a ti 
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el Corán (oh, Mubammad)) parta BN 12. ca It Ad man scr Art 
que expliques con claridad a los  (% E NS 

4) ATA -— . | ENE 4 ÍA NES 
hombres lo que les  hasido (8) NTE MO y PILA ly 
revelado ara ue así BN :Ccao ihr ri at 
reflexionen. 






(45) ¿Acaso se sienten a 
salvo, quienes traman maldades, 
de que Al-lah hunda la tierra con 
ellos o 














de que les llegue el castigo por donde no se lo esperan» 

(46) ¿O (se sienten a salvo) de que el castigo les sobrevenga cuando se encuentren 
de viajey no puedan escapate, 

(47) ¿o de que este se abata sobre ellos cuando más lo teman? Ciertamente, 
vuestro Señor es Compasivo y Misericordioso (al no adelantar Su castigo). 

(48) ¿Es que no ven (quienes niegan la verdad) lo que Al-lah ha creadoy 
cómo sus sombras se mueven de derecha a izquierda y se postran ante Él con 
sumisión? 










(49) Y ante Al-lah se postran todas las criaturas existentes en los cielos y en la 
tierra, así como los ángeles, y estos no se comportan con arrogancia. 

(50) (Los ángeles) temen a su Señor, que está por encima de ellos, y cumplen lo 
que se les ordena Y. 

(51) Y dice Al-lah: «No toméis dos divinidades. Vuestro Dios es un Dios Único. 
Temedme, pues, solo a Mb». 

(52) Y a El pertenece cuanto hay en los cielos y en la tierra, y la adoración sincera 
y exclusiva siempre y en todo momento. ¿Cómo podéis temer a otro que no sea 
Al-lah? 

(53) Y todas las bendiciones de las que disfrutáis provienen de Al-lah. Y sí sufrís 
una desgracia, es a Él a Quien suplicáis ayuda. 

(54) Después, si os libra de ella, un grupo de vosotros adora a otros fuera de El 
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(8) Pues todos los profetas mencionados en las revelaciones de Al-lah, como la Torá o el Evangelio antes *z 
de ser modificados pot el hombre, eran seres humanos y no ángeles; y eso lo sabían bien los judíos y los ¿Esp 
cristianos. | 

Ver la nota de la aleya 206 de la sura 7. 
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(55) y, de esta manera, niegan €) SS AOS, E y a ee 20% S 
con inoratitud las eracias que les ¿AN AAN AA S 
o ionecdido. Disfrutad (por (WI == A. S e AA 
un tiempo, idólatras), que pronto ») 
sabréis (lo que os espera)! » ) Vé 3 eS pe EN Mtzá 
(56) Y asignan a sus ídolos (como ; De 
ofrenda) una parte de lo que les 
hemos concedido como sustento, 4 ] 
cuando estos no poseen ningún A A E r 
conocimiento” (ni pueden E TL ES: AS Sa LS 
beneficiarlos ni  N 6 
perjudicatlos).¡Por Allah que 
seréis cuestionados (el Día de la 
Resurrección) sobre las mentiras 
que inventasteis! 
(57) Y atribuyen hijas a Allah” , 
¡glorificado y exaltado sea!, pues 
esta por encima,de lo que Le 
atribuyen,mientras que ellos se 
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asignan pata sí lo que desean(los hijos varones). (58) Y sí a alguno se le anuncia 
el nacimiento de una niña, su rostro se ensombrece y se siente apesadumbrado, 
(59) se oculta de la gente por la mala noticia que ha recibido y duda acerca de 
dejarla vivit, a pesar de la vergienza (que siente), o de enterratla viva”, ¡Qué 
malo es lo que deciden (los idólatras al atribuir hijas a Al-lah, cuando ellos las 
desprecian y prefieren a los varones)! (60) Quienes no creen en la otra vida son 
el ejemplo más claro de imperfección (debido a su ignorancia y a los pecados que 
cometen), mientras que Al-lah es el ejemplo más sublime (de perfección, pues 
está libre de cualquier defecto). Y Él es el Poderoso, el Sabio. (61) Y si Al-lah 
castigara a los hombres por sus pecados (y pot negar la verdad), no dejaría sobre 
la faz de la tierra a ninguna criatura, mas les concede un plazo de tiempo hasta un 
día determinado; y, cuando este llegue, no se retrasará ni se adelantará siquiera un 
instante. (62) Y atribuyen a Al-lah lo que ellos detestan y mienten cuando dicen 
que lo mejor será pata ellos (en esta vida y en la otra). No hay duda de que irán al 
fuego, donde serán abandonados. (63) ¡Por Al-lah“*% que enviamos mensajeros a 
naciones anteriores a ti (¡oh, Muhammad). Pero el Demonio los sedujo 
haciéndoles creer que obraban bien (y desmintieron a sus profetas). Y el Día de 
la Resurrección, el Demonio seráel único aliado (de quienes rechazaron la 
verdad) y tendrán un castigo doloroso. (64) Y te hemos revelado el Corán (¡oh, 
Muhammad!) para que aclares (a los hombres) aquello sobre lo que discrepaban 
(en cuanto a la religión), y como guía y misericordia para los creyentes. 
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(10) También puede interpretarse como: «Y asignan a sus ídolos (como ofrenda), sin tener 
conocimiento alguno, una parte de lo que les hemos concedido (como sustento)». 

(11) Los idólatras decían que los ángeles eran hijas de Al-lah; sin embargo, ellos mismos no deseaban 
tener hijas y preferían tener hijos varones. 

( La situación de la mujer en la Arabia preislámica era pésima: apenas gozaban de derechos; no 
podían heredar, mientras que podían formar parte de la herencia; algunas tribus enterraban a las niñas al 
nacer por miedo a que llevasen la deshonra a sus familias (al ser violadas o hechas esclavas pot los 
enemigos), y también por miedo a la Pobre estaban poco consideradas pote eran un gasto 
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ejemplo para reflexionar. Os Mm 403.7 y A Es 

damos de bebet, de entre las  *<XY ol A 27 de sl ao e 
heces y la sangre"% una leche "Mé Es Es je > AE, ES de a las 
pura (y agradable), fácil de beber. Bl 4-2: PAS E 15%, 21 
(67) Y de los frutos de las (Ml ">=" zi do ña 

palmeras y de los viñedos  ( eN AÑ AS ES Si A E 








obtenéis un buen sustento y 6 ¡ARA A NS SS NINA 
producís una bebida $ EDO —_ 
embriagadora”. Ciertamente, en  (b =e BI E AS IS 
ello hay una prueba (del poder de Í 0! DS DA NA FO + O 3) 
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(68) Y tu Señor inspiró” a las abejas: «Construid vuestras casas en las montañas, 
en los árboles o en lo que los hombres erijan para vosotras” . (69) »Después, 
comed de todos los frutos y seguid los caminos que vuestro Señor os ha 
facilitado». De sus entrañas sale un jarabe de color variable (la miel) que contiene 
una cuta'% para los hombres. Ciertamente, en ello hay una prueba (del poder de 
Al-lah) para quienes reflexionan. (70) Y Al-lah os ha creado y luego hará que 
perezcáls. Y de vosotros hay quienes volverán a un estado de debilidad (la 
senectud) en el que no sabrán nada después de todo el conocimiento que habían 
adquirido (durante su vida). Al-lah es, en verdad, Omnisciente y Todopoderoso. 

(71) Y Al-lah ha concedido a unos más bienes (y posición) que a otros.Y los 
favorecidos no van a entregar sus bienes a sus esclavos para estar al mismo nivel 
que ellos“%. ¿Acaso van a negar las gracias de Al-lah? (72) Y Al-lah ha creado 

para vosotros esposas de vuestra misma especie, y hace que de ellas procedan 
vuestros hijos y nietos, y os ha concedido buenas provisiones. ¿Cómo pueden 
creer (los idólatras) en falsos ídolos y negar las gracias de Al-lah (atribuyéndoselas 
a estos)” 
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económico y no proporcionaban ningún beneficio económico a la familia, como tampoco servían pata la 
guerra. El islam elevó la posición de la mujer concediéndole derechos de acuerdo con su naturaleza (ver la nota 
228 de la aleya 2). Además prohibió la antigua práctica de asesinar a las niñas enterrándolas vivas y ensalzó el 
papel de la mujer como madre (el Profeta —que Al-lah lo bendiga y le dé la paz— dijo que el paraíso está a los 
pies de la madre), a la vez que alentó a cuidar a las hijas. (Dijo también el Profeta —que Al-lah lo bendiga y le 
dé la paz—: «Quien cuide a dos hijas hasta su madurez, llegará al Día de la Resurrección conmigo así», y unió 
sus dedos para ilustrar sus palabras). 

(13) Ver la nota de la aleya 72 de la sura 15 acerca de los juramentos. 

(14) Los alimentos ingeridos van sufriendo transformaciones químicas a medida que los ácidos gástricos e 
intestinales se van mezclando con la masa alimenticia. La absorción de los nutrientes de los alimentos se 
produce a través de las paredes del intestino delgado, y luego son transportados por la sangre a los órganos del 
cuerpo, incluidas las glándulas mamarias; por este motivo la aleya menciona que la leche se produce de entre 
las heces (ya que estas se forman en el intestino tras ser absorbidos los nutrientes) y la sangre, llamándonos la 
atención para que veamos que algo tan puro puede proceder, por la gracia de Al-lah, de dos sustancias impuras. 

(15) Esta aleya es anterior a la prohibición de las bebidas alcohólicas (ver la nota de la aleya 219 de la sura 2). 

2 La manera en la que Al-lah 1 pra: a los animales es a través de sus propigh instintos, ya que Al-lah 
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(73) Y adoran a otros fuera de 







Al-lah, cuando no pueden SS) 5 qe SE 3 E EA -Ñ 
proporcionarles ningún sustento Wie, 2 A | 
de los cielos ni de la tierra nm  ¿M LS a SS: 






Es 


tienen poder (para hacer nada). VA ES a ss > 
(74) No comparéis, pues, a Al-lah EEN ve Ñ 
con nada. El sabe (lo que hacéis),  ¿N ¿dy ES : FE 
mientras que vosotros no sabéis ES) As ARIAS Ai eS 0 
(el error que cometéls cuando ¿NE 556 z E Le rs ay $ 
equiparáis a otros con El ni el E : 2 (E 
final que os espera). 

(75) Al-lah expone el ejemplo de 
un esclavoé” que carece de poder 
para hacer nada y lo compara con 
quien ha recibido de Al-lah bienes 
en abundancia y da en caridad 
parte de estos en secreto O 
públicamente. ¿Acaso pueden 


equipararser ¡Alabado sea Al-lah! 
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Sin embargo, la mayoría de los hombres no lo saben. (76) Y Allah expone 
(también) elejemplo de dos hombres. Uno esun inepto además de ser mudo de 
nacimiento*” , y es una catga para su señor: allí donde lo mande no le es de 
utilidad;mientras queel otro ordena la justicia y está en el camino recto. ¿Acaso 
pueden equipararse? (77) Y solo Al-lah posee el conocimiento absoluto del 
gaibé% (que Sus siervos desconocen) en los cielos y en la tierra. Y la orden de la 
Hora final tendrá lugar en un abrir y cerrar de ojos, o puede que más rápido” 
aun. Ciertamente, Allah es Todopoderoso. (78) Y Allah os hizo salir de los 
vientres de vuestras madres (al nacer) sin que supieseis nada, y os otorgó el oído, 
la vista y el entendimiento“ para que fuerais agradecidos.(79) ¿Acaso no ven 
(los idólatras) cómo las aves vuelan suspendidas en el cielo? Allah es Quien las 
sostiene. Ciertamente, en ello hay pruebas (del poder de Al-lah) para quienes 
Checa 
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los ha guiado para que realicen la función para la que han sido creados de manera innata. 

(17) En la lengua árabe la declinación de los verbos es completa y permite distinguir el género del sujeto, 
masculino o femenino, tanto en las segundas como terceras personas. Al-lah se dirige a las abejas en el género 
femenino porque son las hembras las que trabajan en la fabricación de la miel. 

(18) Entre las propiedades curativas de la miel, destaca que es cicatrizante, antiinflamatoria, previene las 
infecciones y estimula la regeneración de la piel, a la vez que es una fuente importante de vitaminas y 
minerales, regula y facilita la circulación sanguínea y es antioxidante. 

(19) Mediante este ejemplo, Al-lah denuncia que se adoren a otros además de a Él y explica que, del mismo 
modo que el hombre no aceptaría compartir con sus esclavos su riqueza y estatus, El no puede aceptar que 
Sus siervos se equiparen a El y compartan Su gloria, poder y divinidad. 

(20) Del mismo modo que el esclavo que carece de poder no puede compararse con el hombre libre con 
poder de acción, los falsos ídolos, que no pueden beneficiar al hombre, no pueden compararse con Al-lah, 
Quien controla todos los asuntos y decide sobre ellos. 

(21) Al-lah compara aquí al inepto y mudo con los ídolos porque estos no tienen poder pata hacer nada y 
no pueden escuchar las súplicas de quienes los invocan ni pueden respondetles, por lo que no benefician a 
los hombres ni les son de utilidad. Hay que tener en consideración que, antiguamente, la persona sorda de 
nacimiento solía ser muda y no disponía de una manera de comunicación, por este motivo Al-lah escoge este 
ejemplo como metáfora de los ídolos para que la gente de la época lo entienda. Como en el ejemplo anterior, 


los ídolos, incapaces de hacer nada, no pueden compararse con Allah. 
ENS 














NeLl Ver lairade la aleja 3 de la sura 2. 
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(80) Allah ha hecho de vuestras 
viviendas un lugar de descanso; y 
de las pieles de los animales de 
rebaño, tiendas ligeras que podéis 
llevar con vosotros cuando viajáis 
y, así, poder acampar. Y de la lana, 
la piel y el pelo de los animales, 
obtenelis enseres desllos” que 
disfrutáis temporalmente. 

(81) Y Al-lah os ha proporcionado 
sombra a partir de lo que ha 
creado, os ha dado refugio en las 
montañas, y os ha concedido 
vestimentas que os protegen del 
calor y otras que os protegen de 
vuestra propia violenciaé” . Así es 
como Al-lah completa Su favor 
sobre vosotros pata que, tal vez así, 
os sometáis a El (abrazando el 
1slam). 
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(82) Pero sí (los idólatras) se alejan (de t1, ¡oh, Muhammad!, debes saber que) tu 
misión es solamente transmitirles con claridad el mensaje (de Al-lah y no puedes 
obligarlos a seguirlo). (83) Reconocen que las bendiciones que tienen provienen 
de Allah, pero las niegan (al adorar a otros además de a Ely la mayoría de ellos 
rechazan la verdad. (84) Y recuerda el día en que haremos surgtr de cada nación a 
su profeta como testigo (el Día de la Resurrección), y quienes rechazan la verdad 
no podrán,entonces, excusarse ni se les concederá una segunda oportunidad. 

(85) Y cuando los injustos que niegan la verdad vean el castigo, este no se les 
mitigará ni se les aplazará. (86) Y cuando los idólatras vean a sus ídolos, dirán: 
«Señot!, esos son aquellos a quienes adorábamos en Tu lugat». Y estos les 


contestarán: «¡Sois unos 


mentirosos)». 


someterán 


(87) Y ese día se 


completamente a (la decisión de) Al-lah y serán abandonados pot los ídolos que 
inventaron (y no les sirvieron de nada). 





(23) 








La rapidez en este caso hace referencia a que dicho momento está muy cerca y que no tardará en 


llegar, pero no significa que cuando llegue pasará rápido, pues será tan angustioso para el hombre que 


se le hará interminable. 


(24) 


Cabe resaltar que la aleya menciona por orden las facultades que el niño va adquiriendo, pues 


primero desarrolla el oído (ya en el vientre materno, a mediados del embarazado), luego la vista (al final 
de su desarrollo en el vientre materno) —aunque su vista es, todavía, débil al nacer y seguirá 
desarrollándose durante los meses siguientes—, y por último el entendimiento según el niño va 


madurando 
(25) 


Cascos, escudos, etc. 


Se refiere a las prendas destinadas a proteger el cuerpo en caso de guerra, como cotas de malla, 
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(88) A quienes rechacen la verdad áje Ñ 
y desvíen a los hombres del | 

camino de Al-lah les infligiremos IM A pl o ar EE y 
castigo tras castigo (en la otra E DB NR ESERS 5 q 
vida) por haber sembrado la A J5GS ca S so ES GUA ) 
corrupción (desobedeciendo a PM _ $225 Tip dk; € AA 
Allah y haciendo que los demás ¿NA - 3 Ron US ice 
también Lo desobedecieran). 0) Sa RESTE MAA pde E 97 so o 
(89) Y (recuerda) el día en que D JO $e ENANA S 
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ti (¡oh, Muhammad) como (E yet, a GÍ- 
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todas las cosas, como guía, | 
misericordia y buenas noticias 


para quienes se someten a El 


(aceptando el islam). 

(90) Ciertamente, Al-lah ordena la justicia, el bien y ayudar a los parientes 
cercanos; y prohíbe la inmoralidad, el mal y la opresión. Así es como os exhorta 
para que meditéis. 

(91) Y cumplid los pactos (que hayáis contraído en el nombre) de Al-lah y no 
rompáis vuestros juramentos después de habetlos ratificado y haber puesto a 
Al-lah como garante. Ciertamente, Al-lah sabe lo que hacéis. 

(92) Y no seáis (al quebrantar vuestros juramentos) como la mujer que teje con 
esfuerzo una prenda hasta finalizarla para luego deshacerla; y no los uséis para 
engañaros los unos a los otrosestableciendo un pacto con un grupo con la 
intención de romperlo en caso de encontrar a otros más poderosos. Ciertamente, 
Al-lah os pone a prueba con ello (para ver sí cumplís vuestros compromisos o sl 
los quebrantáis). Y el Día de la Resurrección, Al-lah os aclarará aquello sobre lo 
que discrepabais. 

(93) Y sí Al-lah hubiera querido, habría hecho de vosotros una única nación (con 
una sola religión), pero extravía a quien quiere (por rechazar la verdad) y guía a 
quien quiere. Y (el Día de la Resurrección) se os preguntará acerca de lo que 
hicisteis (y seréis juzgados por ello). 
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(recompensa) que Al-ah tiene 
reservada (en la otra vida) es 
mejor para vosotros (que lo que 
podáis obtener en esta); ¡sl 
suplerais! 

(96) Los bienes terrenales que 


poseéis son efímeros, pero la recompensa de Al-lah (en la otra vida) perdurará 
para siempre. Y recompensaremos a quienes sean pacientes de acuerdo con las 
mejores acciones que realizaron. 

(97) Á quien actúe con rectitud, ya sea hombre o mujer, y sea creyente, le 
concederemos una buena vida y lo recompensaremos de acuerdo con las mejores 
acciones que realizó. 

(98) Y cuando quieras recitar el Corán, dí: «Busco refugio en Al-lah contra (los 
malos susurros) del Demonio, el expulsado». 

(99) Ciertamente, él no tiene poder sobre aquellos que creen y depositan su 
confianza ensu Señor €”. 

(100) Solo tiene poder sobre quienes le obedecen y adoran a otros además de a 
Al-lah. 

(101) Y si cambiamos una aleya por otra, y Al-lah sabe bien lo que revela, quienes 
rechazan la verdad dicen: «Te lo estás inventando (¡oh Muhammad)»; mas la 
mayoría de ellos ignoran (la verdad del Corán y los preceptos de Al-lah). 

(102) Diles (¡oh, Muhammad!) que te lo ha revelado el ángel Gabriel de parte de 
tu Señor con la verdadpara afianzar a los creyentes en su fe, y como guía y buenas 
noticias para quienes se someten a Él (aceptando el islam). 
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(26) Significa que sería como desviarse del buen camino después de haber estado en él, causando, 
además, que otros también se extravíen. 
(27) Ver las aleyas 39-42 de la sura 15. 
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(103) Y ciertamente, sabemos 
que (los idólatras) dicen que es un 
hombre quien le enseña (el Corán 
a Muhammad); sin embatgo, 
aquel a quien se refieren es de 
habla extranjera“%, mientras que 
esto es pura lengua árabe. 


(104) En verdad, Al-lah no guiará 


16 SURA 16 28 
AN-NAHL HIZB 


AAA ANT A OS 4 
ruz' 14 


A A) 


=> A A pr $7 


BASE YAA) == ACASO 


AS para pe as Ba, 
iS 
( 


a CIO 


A A 


ASNO 


e E 


| e) me ca 
a quienes no crean en Sus aleyas, y 4 
estos tendrán un castigo doloroso 

(en la otra vida). 

(105) Quienes no creen en las 
aleyas de Al-lah son quienes 
inventan la falsedad; y esos son 

los mentirosos. 

(106) Quienes nieguen a Al-lah 
después de haber creído 
—excepto quienes se vean 
obligados a hacerlo mientras que 

sus corazones permanecen firmes 


en la te— y rechacen (voluntariamente y) de corazón la verdad incurrirán en la ira 
de Al-lah y recibirán un terrible castigo. 

(107) Esto es porque prefirieron la vida terrenal a la eterna; y Al-lah no guía a 
quienes rechazan la verdad. 

(108) Esos son aquellos cuyos corazones, oídos y vista Al-lah ha sellado (por 
negar la verdad), y esos desconocen (el castigo que Al-lah les tiene preparado). 
(109) Ellos serán los perdedores en la otra vida, sin duda alguna. 

(110) Ciertamente, tu Señor será Indulgente y Misericordioso con quienes 
emigraron después de haber sufrido persecución, lucharon por Su causa y fueron 
pacientes (y constantes en su adoración a Al-lah). 


d 
<> 


(28) Hay varias hipótesis sobre la identidad de la persona a la que la aleya hace alusión. Posiblemente se 


refiere a un sirviente extranjero que solía vender mercancías en La Meca con quien, a veces, el Profeta se 
sentaba a hablar un poco. 
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(111) (Recuerda) el día (de la 2 . EA a E del ALÍ 3 
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persona intentará defenderse a sí MW] = 
misma y todos obtendrán una ¿MI ; eS as — Da aa 
recompensa conforme a lo que  Ál — >12> pi pis es] N 
hicieron, y no serán tratados de q 

manera injusta. ll ( 

(112) Y Al-lah expone el ejemplo Es e DILDI) 2 > 
de una ciudad“”% cuyos habitantes ¿A E es , < UN 
gozaban de  segutidad y Xx So A : Ao > 
tranquilidad y a donde llegaba un ¿NX ds Pel A esa da Za 
generoso sustento procedente de Bl -. E US 
todas partes. Y, sin embargo, (AN ara 

negaron las gracias que Al-lah les 

había concedido y Él les hizo 

padecer hambre y miedo pot lo (8 

que habían hecho. ¡255 sa) rl TINY 
(113) Y recibieron la llegada de un he 'ÓSALD AG AE 57 Es Be 
mensajero de Allah de entre SL = 
ellos; mas lo desmintieron, y el 


castigo se abatió sobre ellos por haber sido injustos. 

(114) Comed, pues, de lo bueno y lícito que Al-lah os ha concedido como 
sustento, y agradeced las gracias que Él os ha dispensado si es cierto que Lo 
adoráis (solo) a Él. 

(115) (Al-lah) os ha prohibido comer la carne del animal encontrado muerto, la 
sangre, la carne de cerdo y la de cualquier animal que haya sido sacrificado en 
nombre de otro que no sea Al-lah. Y quien se vea obligado a comer de lo 
prohibido por extrema necesidad, sin intención de desobedecer ni de traspasar 
los límites, que sepa que Al-lah es Indulgente y Misericordioso. 

(116) Y no digáis que algo es lícito o ilícito cuando no lo es, inventando mentiras 
contra Al-lah. Ciertamente, quienes inventan mentiras contra Al-lah no 
triuntfarán. 

(117) Disfrutarán durante un tiempo (en esta vida) y después recibirán un castigo 
doloroso (en la otra). 

(118) Y a los judíos les prohibimos lo que te mencionamos con anterioridad*”, Y 
no fuimos injustos con ellos, sino que fueron ellos los injustos consigo mismos 
(por rechazar la verdad y merecieron tal restricción). 


(29) La ciudad del ejemplo es La Meca, ya que antes sus habitantes disfrutaban de seguridad porque 
nadie se atrevía a atacar sus caravanas por ser ellos los custodios de la Kaaba, donde se hallaban sus 
divinidades. Posteriormente, debido a su pertinaz idolatría, a su injusticia con los débiles y a su 
oposición al mensaje del islam, Al-lah los castigó con siete años de sequía e hizo que temieran al ejército 
de Muhammad —que Al-lah lo bendiga y le dé la paz— y que perdieran su estatus de intocables ante 
la victoria inminente del islam. 


Ver la aleya 146 de la surta 6. 
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(119) Y tu Señor será Indulgente y (E) ae cabe 5 ES está 
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(120) Ciertamente, Abraham fue  Yl +... 
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(122) Y le concedimos cosas 
buenas en esta vida; y en la otra 
estará entre los rectos y virtuosos. 
(123) Después (¡oh, Muhammaa)) 


te revelamos que siguieras la 
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religión de Abraham, quien adoraba exclusivamente a Al-lah con plena sumisión 
y sinceridad, y no era un idólatra. 

(124) Y a los judíos se les impuso la observación del sábado como día sagrado 
tras haber discrepado sobre el día que debían consagrar (a Allah para 
adoratlo) 9%, Ciertamente, tu Señor los juzgará el Día de la Resurrección por los 
asuntos sobre lo que discrepaban. 

(125) Invita al camino de tu Señor (¡oh, Muhammad!) con sabiduría y buenas 
palabras, y argumenta, con quienes te discutan sobre el tema, de la mejor de las 
maneras. En verdad, tu Señor conoce quién se ha extraviado de Su camino y 
quiénes están bien guiados. 

(126) Y sí infligís un castigo (a vuestros enemigos porque habéis sido atacados 
por ellos), hacedlo de la misma manera (y en la misma proporción) que ellos 
hicieran con vosotros (sin excederos); mas la paciencia es mejor para quienes la 
observan. 

(127) Y sé paciente, y (debes saber que) la paciencia solo se alcanza con la ayuda 
de Al-lah, y no te aflijas por quienes rechazan la verdad ni te angusties por lo que 
traman. 

(128) Ciertamente, Al-lah está con quienes Lo temen y hacen el bien. 
























(31) También puede entenderse que reunía las virtudes de toda una nación. 
32) Al parecer, Al-lah prescribió el viernes a los judíos para que lo consagraran a Su adoración, pero ellos 
discreparon con Moisés —la paz de Al-lah esté con él— y escogieron el sábado en vez del viernes; por este 


motivo Al-lah les impuso entonces mantener el sábado con rigurosidad. 
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